
6th week: LESSON 7: Conversation: Buy, sell and describe an 

appartment. Grammar: Double negative. Prepositions with the 

accusative (na, pro, za, o). Ordinal numerals. 
 

Review the verbs „to know“ (znát, vědět, umět), yellow book 78/14 
 Víte, co je Pražské jaro (Prague spring)? Do you know what it is? 

o Pražské jaro je hudební festival klasické hudby. (musical festival) 

 Znáte Pražské jaro? Do you know it? 

 Víte, kdy je Pražské jaro? – Na jaře? 

 Víte, kde je Pražské jaro? – V Praze. 

 Víš, kde mají nejlepší pivo? 

 Víš, kde je hospoda U Alberta? 

 Víš, kde je Bar, který neexistuje? 

Describe your room/apartment. Use given vocabulary. Add adjectives. 
postel (bed), skříň (wardrobe, closet), dveře (door), knihovna (library), křeslo (armchair), židle (chair), 

lednička (refrigerator), nábytek (furniture), obraz (picture), okno (window), pračka (washing 

machine), myčka (dishwasher), radio, stůl (table), vana (tub), umyvadlo (sink), sprcha (shower), 

koberec (carpet) 

velká postel (big bed), stará skříň (old wardrobe, closet), bílé dveře (door), prázdná knihovna (empty 

library), teplé křeslo (warm armchair), nová židle (chair), studená lednička (refrigerator), drahý 

nábytek (expensive furniture), krásný obraz (beautiful picture), velké okno (big window), dobrá 

pračka (good washing machine), moderní myčka (modern dishwasher), staré radio, starý stůl (old 

table), komfortní vana (tub), malé umyvadlo (small sink), teplá sprcha (shower), ošklivý koberec (ugly 

carpet) 

V pokoji mám > velkou postel, starou skříň, dveře (plural), prázdnou knihovnu, křeslo, novou židli, 

studenou ledničku, nábytek, obraz, okno, dobrou pračku, moderní myčku, radio, stůl, komfortní 

vanu, umyvadlo, teplou sprchu, koberec 

 Accusative changes: men (persons) only + A/E feminines (A > U/E > I) 

 

Teplá (hot) × studená (cold) voda 

 

Inzerát (Advertisement) 
Hledám: I am looking for 

Muž hledá ženu. 

Žena hledá muže. 



Chtěla bych potkat veselého kluka. < veselý kluk 

Jsem sám / jsem sama = I am alone 

Pořád pracuju: I work all the time. 

Nejsem ošklivá: I am not ugly 

Mám smůlu: bad luck 

Mám štěstí: good luck 

Asi: probably 

Rád čte a pracuje na zahradě. 

 

Učitel 33/193 hledá mladou moderní ženu, která ráda jezdí autem a pije pivo. Rád čtu a pracuju.  

 československý vlčák 

 mazlíček: pet 

 zvíře: animal 

 Chci koupit domácí zvíře (pet/domestic animal) – kočka (cat), pes (dog), rybičky (fish), křeček 

(hamster). 

 Hledám bílého a černého psa. 

 Holka: a girl; hledám holku. 

 Chytrá: smart 

 

Observe indefinite and negative adverbs:  
https://flic.kr/p/rmRSDq  

also yellow book, p. 79—80 

co? něco (something) – nic (nothing) 

Dáš si něco? Will you have something? 

Nedám si nic. I will have nothing. 

Chceš něco? You want something? 

Nechci nic. I want nothing (= I do not want nothing) 

 

Nikdo nikdy nikde nepije nijak žádné pivo. No on ever anywhere drinks anyhow any beer. 

 

Znáš nějakého českého hokejistu? –Do you know ANY czech icehockey player? 

https://flic.kr/p/rmRSDq


Ne, neznám žádného českého hokejistu. 

 

 

79/16: Create questions : 2 for each interrogative word. 
Example: 

1. Kdo psal v pondělí test? 

a. Kdo je český prezident? – Někdo je český prezident. – Nikdo není český prezident (no 

one is czech president).   // Český prezident je Nikdo (partial negative, CP is a loser). 

b. Kdo studuje medicínu? – Někdo studuje medicínu, někdo nestuduje medicínu 

(someone studies, someone does not). – Nikdo nestuduje medicínu (no one studies) 

c. Kdo má rád pizzu? – Někdo má rád pizzu, někdo nemá rád pizzu (some like it, some 

do not). – Nikdo nemá rád pizzu (no one likes it). 

d. Kdo nepije alkohol? – Nikdo nepije alkohol. 

2. Co je to? 

a. Co znamená česky „scheisse“? „scheisse“ neznamená česky nic (it means nothing in 

czech) 

b. Co chceš? Nechci nic. I want nothing. 

c. Co studuješ o víkendu? – Nevím, co studuju, něco studuju (I do not know what – 

I study something). Nestuduju nic (I study nothing) 

d. Co vidíš? Nevidím nic, je tma. I see nothing, it is dark. 

e. Co děláš odpoledne? – Odpoledne nedělám nic. (I do nothing = „I do not do nothing“) 

f. Co říkal? What did he say? Neříkal nic. He said nothing. 

g. Říkal někdo něco? Did someone say something? – Ne, nikdo nic neříkal. No one said 

anything. 

3. Kdy jsi studoval češtinu? 

a. Kdy je test? – Test nikdy není. „Test is never.“ 

b. Kdy máš čas? – Nikdy nemám čas. I never have time. 

c. Kdy studuješ? – Nikdy nestuduju.  „Neříkám, že nikdy nestuduju. I do 

not say I never study.“ 

d. Kdy piješ černou kávu? – Nikdy nepiju černou kávu. 

4. Kde je Petr? 

a. Kde bydlíš? – Nebydlím nikde, jsem homelessák. (I do not live anywhere) 

5. Jak se máš? 

a. Jak se máš? – Nemám se nedobře. 

6. Jaký je tvůj svetr? 

a. Jaký fotbalový tým je dobrý? – Žádný fotbalový tým není dobrý. (No F-team is good) 

7. Čí je to telefon? 

a. Čí je to telefon? To není ničí telefon. That is no one´s phone. 

8. ---- 

9. Koho jsi viděl včera? 

a. Neviděl jsem nikoho. I di not see anyone. 

80/18: Answer in negative way. 
— and transform to past tense 



 

81/21 Fill in prepositions. 
… 

1. Koupil jsem telefon _____ 9999 Kč.   

2. Jdu _____ oběd do restaurace. 

3. Uvidíme se _____ týden.    

4. Kupuju dárek _____ babičku. 

5. Večer jdu _____ party.    

6. To je parfém _____ moji manželku. 

7. Jsem ve škole ____10 minut.  

8. Nemám peníze, koupím si pivo jen za _____5 Kč. 

9. Musím koupit nějaký dárek ____ dceru, protože má narozeniny.    

10. Mám hlad, dám si něco ____ jídlo.    

11. Nechci se dívat ____ film. 

12. Jdeš _____ kávu?      

13. Lekce začíná _____ 30 minut.  

14. Kupuju auto ______ 20 000 Kč.   

15. Večer jdu _____ koncert. 

 

Proč jsi studoval latinu? < latina 

Protože mám test. 

Kdy máš test? 

 Ve středu. 

 Tento týden. (this week) 


